
p é n z t á r k ö n y v e k s t b . ) és a H a j d ú s á g b a n is egyedü lá l l ó , s a j á t o s s ze rveze tű j u h t a r t ó gazdaságok s o k r é t ű 
a n y a g á r a h ív juk f e l a f i g y e l m e t , 

Térképtárunk t ú l n y o m ó r é s z t kéz i r a to s a n y a g b ó l áll. A vá ros 1783-as első i smer t t é r k é p e ( B e k - m a p p a ) 
jó l m u t a t j a a k é t b e l t e l k e s t e l epü lé s j e l l e m z ő i t , me ly a t ö b b i h a j d ú v á r o s h o z h a s o n l ó a n a végvár és a 
m e z ő v á r o s sa já tossága i t e g y e s í t e t t e m a g á b a n . 1 8 4 1 - b e n a város be l sősége i rő l készü l t H u d a t s i k — B a l t h a z á r 
fé le t é r k é p már a k o r á b b i k e r t s é g b e t e l e p ü l é s é n e k e l ő r e h a l a d á s á t d o k u m e n t á l j a . A s z a k i r o d a l o m b a n e d d i g 
i s m e r e t l e n , 1 8 6 8 . évi t ö b b részes t é r k é p ü n k t i z e d e n k é n t m u t a t j a be a vá ros t , f e l t ü n t e t v e — t ö b b e k k ö z ö t t 
— a b e l s ő t e lkek t u l a j d o n o s a i n a k nevé t is._ É r t é k e s a d a t o k a t t a r t a l m a z a be lső t e l k e k h e l y r a j z i s zámá t is 
r ö g z í t ő u t c a s z a b á l y o z á s i t é r k é p ü n k . A z 1 8 S 7 - b e n készü l t t é r k é p a t a g o s í t o t t h a t á r r ó l , az egyik századvégi 
ped ig a j e l e n t ő s e b b t a n y á k r ó l i n f o r m á l . A z 1910 -e s , k ö z l e g e l ő k e t o s z t á l y o z ó t é r k é p n e m c s a k az á l l a t t a r t á s 
f e l t é t e l e i r ő l , h a n e m az ipar i l é t e s í t m é n y e k (szél- és g ő z m a l m o k , t ég lagyá r ) he lyérő l is t á m p o n t o k a t ad. 

A d i á k o k és f e l n ő t t e k á l ta l ké sz í t e t t k é z i r a t o s d o l g o z a t o k b ó l , p á l y a m u n k á k b ó l k i a l a k u l t g y ű j t e m é n y 
m e l l e t t igen gazdag k é p e s l a p - és j e l e n t ő s s z á m b a n archív f o t ó k b ó l á l ló f é n y k é p t á r u n k van, a m e l y a 
s z o b o s z l ó i m ú l t ( vá ro skép , f ü r d ő k é p , é l e t m ó d , ö l t ö z k ö d é s , s z o k á s o k ) és a je len s z á m o s t e r ü l e t é t öleli f e l . 

A múzeum m á s f é l ez re t m e g h a l a d ó könyvtára t ö r t é n e l m i , n é p r a j z i , művésze t i , n é p m ű v é s z e t i , o k t a -
t á s t ö r t é n e t i és m u z e o l ó g i a i je l legű. E l k ü l ö n í t e t t része m u z e á l i s é r t é k ű k ö n y v e k b ő l áll. A X V I I I - X I X . 
s zázad i b ib l i ák , bibl iai h i s t ó r i á k , szép k ö t é s ű i m a k ö n y v e k , z s o l t á r o k (egyik 1764 -ben j e l e n t meg Szencz i 
M o l n á r A l b e r t f o r d í t á s á b a n ) , i l letve az á l m o s - és k u r u z s l ó k ö n y v e k a vallásos é l e t t e l és a h i e d e l m e k k e l 
f ü g g n e k össze . Az e m l í t e t t s z á z a d o k b ó l s z á r m a z i k egész sor k ö l t ő n k , í r ó n k (Dugon ics , C s o k o n a i , Kölcsey , 
V ö r ö s m a r t y s tb . ) l e g t ö b b n y i r e első k i a d á s ú k ö n y v e . A k ö n y v t á r i á l l o m á n y g y a r a p í t á s á b a n már évek ó t a 
k i e m e l t t ö r e k v é s ü n k a h a j d ú k r a , a h a j d ú v á r o s o k r a , Bocskai ra és s z a b a d s á g h a r c á r a v o n a t k o z ó anyag meg-
szerzése . 

A te l j es m ú z e u m i g y ű j t e m é n y gazdag í tásá t és s o k r é t ű f e l h a s z n á l á s á t é v e k e n át a k a d á l y o z t á k n y o m a s z t ó 
r a k t á r o z á s i g o n d j a i n k . E z e k 1 9 8 0 tavaszán a városi t a n á c s segí tségével o l d ó d t a k m e g , a m i k o r ö n á l l ó 
é p ü l e t e t k a p o t t a m ú z e u m a vo l t k ö z é p i s k o l a i l e á n y k o l l é g i u m b a n , a h a j d a n i úri k a s z i n ó f a l a i k ö z ö t t . Ezze l 
a k ö v e t k e z ő évben l é t r e j ö t t a n n a k l e h e t ő s é g e , h o g y az edd ig meg levő n a g y o b b n é p m ű v é s z e t i és h á r o m 
k i s ebb k iá l l í tás me l l e t t e l k é s z ü l j ö n az ö t ö d i k , a régen vár t k o m p l e x á l l a n d ó helytörténti kiállításunk. 
M i n t h o g y e r re sem a v á r o s n a k , sem a f e l s ő b b s z e r v e k n e k a n y a g i k e r e t e n e m vol t , e zé r t n y o l c helyi ü z e m 
( t sz -ek , f ü r d ő , ipari ü z e m e k ) segí tségére - vagyis az 1958-as első á l l a n d ó k iá l l í t áshoz h a s o n l ó a n ú j b ó l 
t á r s a d a l m i össze fogás ra — ke l le t t t á m a s z k o d n u n k . Az ú j k iá l l í tás a t e l epü lés e lső í rásos eml í t é sé tő l 
( 1 0 7 5 - t ő l ) a 9 0 0 . é v f o r d u l ó i g , azaz 1975-ig k ísér i n y o m o n S z o b o s z l ó t ö r t é n e t é t , k i t e k i n t v e a népé le t r e is. 

I n t é z m é n y ü n k az 1960-as évek d e r e k á t ó l része a megye i h á l ó z a t n a k , élvezi a Dér i M ú z e u m szakmai és 
e rkö lcs i t á m o g a t á s á t , s é v e n k é n t t ö b b t í z eze r l á toga tó j áva l , k iá l l í tás i i smer t e tőve l , a h e l y t ö r t é n e t i 
k u t a t á s o k szolgálatával j e l e n t ő s sze repe t j á t s z i k az u t ó b b i é v e k b e n l é t r e j ö t t k i sebb v i d é k i m ú z e u m o k 
k ö z ö t t . 

Dr. Juhász Imre 

Énekkari Emlékszoba Hajdúszováton 
A k i H a j d ú s z o v á t r a , e b b e a D e b r e c e n t ő l d é l r e , 2 0 km-re f e k v ő k i s k ö z s é g b e é rkez ik , é r d e k e s k i r a k a t o t 

l á t h a t a község k ö z e p é n . A t a k a r é k s z ö v e t k e z e t e g y k o r i he ly i ségé t a község vezető i a H a j d ú s z o v á t i L e n i n 
Tsz K o d á l y É n e k k a r á n a k a d t á k á t , hogy o t t e m l é k s z o b á t l é t e s í t he s sen a c s a k n e m 100 éves m ű k ö d é s é n e k 
e m l é k e n y a g á b ó l . K o r á b b a n ez az e m l é k a n y a g az é n e k k a r e l n ö k é n e k , I z só V incének egy ik s z o b á j á b a n vol t 
e lhe lyezve . 

A 35 m 1 - n y i e m l é k s z o b a fa la i t , s z e k r é n y e i t , t á r ló i t s z i n t e t e l j e sen m e g t ö l t i k az é n e k k a r i e m l é k e k . 
M e g t a l á l h a t ó k i t t a k ó r u s r ó l m e g j e l e n t ú j s á g c i k k e k , f é n y k é p e k a l b u m a i , ok leve lek , e m l é k l a p o k , f é m , fa 
t e x t i l , k e r á m i a , üvegkr i s t á ly t á r g y j u t a l m a k , m i n ő s í t é s i p l a k e t t e k , é n e k k a r i k i t ü n t e t é s e k , m ű s o r f ü z e t e k , 
m ű s o r p l a k á t o k . K ü l ö n ö s e n gazdag ez az a n y a g az 1947 e le jén ú j r a k e z d e t t és a z ó t a t ö r e t l e n ü l t a r t ó 
k ó r u s é l e t u t ó b b i 37 évére v o n a t k o z ó a n . 

A z e m l é k s z o b a f ő f a l á t egy Kodály- levél f e l n a g y í t o t t f é n y k é p e d ísz í t i . Kodá ly Z o l t á n 1 9 4 8 . m á j u s 7-én 
kel t levelével e n g e d t e m e g a k ó r u s n a k , h o g y a n e v é t viselhesse. E n a g y s z e r ű levél így s z ó l : 

Igen tisztelt énekkar! Eddig minden ilyen kívánságot, hogy rólam énekkart nevezzenek el, elhárítottam. 
Ha most a hajdúszovátiak ismételt kérésére habozom, hogy ne tegyek-e kivételt, az jut eszembe, hogy 
ezzel a kar nagy kötelezettséget vállal. Kétoldalú szerződés ez, én azt kötöm ki a nevemért, hogy a kar 
soha egy darabot sem vesz műsorára, amit én nem helyeselnék. Gondolják meg, milyen szoros 
megkötöttséget jelent ez! Ha elég erősek, hogy teljesíteni tudják: ám legyen. Próbája lenne ez: megbír, 
megtűr-e a magyar vidék olyan énekkart, amely csak jót énekel. 

Tisztelettel 
Kodály Zoltán 
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A z e m l é k s z o b a a sz t a l án a v e n d é g k ö n y v igen sok , é r t é k e s be jegyzés t ő r i z neves l á t o g a t ó k t ó l , 
v e n d é g e k t ő l . A h a j d ú s z o v á t i a k — é n e k k a r o s o k és n e m k ó r u s t a g o k — talán az 196 3. m á j u s 20-i k e l t e z é s ű 
k o d á l y i beírásra a l e g b ü s z k é b b e k . Ez így h a n g z i k : 

„1963. május 20-án 
Örömmel hallottam a kórus szép fejlődését. Kívánom, hogy nőjön felfelé minden akadály ellenére, 

bizonyítsa, hogy ilyet is tud a magyar falusi nép. 
Kodály Zoltánné Kodály Zoltán" 
Az é n e k k a r t ag ja i nagy s z e r e t e t t e l vesz ik k ö r ü l az e m l é k s z o b á t . L é t r e j ö t t e k o r t á r sada lmi m u n k á v a l 

h o z t á k te l jesen r e n d b e , b e r e n d e z t é k , s a z ó t a is így f e j l e s z t i k . A z é n e k k a r h o z vagy r e n d e z v é n y e i k r e 
é r k e z ő k n e k e l ő s z e r e t t e l m e g m u t a t j á k a z t . H a g y o m á n n y á vált az u t ó b b i é v e k b e n H a j d ú s z o v á t o n az is, h o g y 
az á l t a l ános iskola VI I , VI I I . o s z t á l y o s t anu ló i r e n d h a g y ó é n e k ó r a k e r e t é b e n m e g l á t o g a t j á k az 
e m l é k s z o b á t , i s m e r k e d n e k e m l é k t á r g y a i v a l . E z e n ke resz tü l is f o r m á l ó d i k , e r ő s ö d i k b e n n ü k az e l h a t á r o -
zás , h o g y szüle ik , n a g y s z ü l e i k n y o m d o k a i b a lépve, egyszer ő k is tagjai l egyenek a f e l n ő t t é n e k k a r n a k . A 
j e l e n k o r é r d e k l ő d ő j e p e d i g k ö n n y ű s z e r r e l h o z z á j u t h a t H a j d ú s z o v á t o n a k iá l l í to t t t á r g y a k m e g t e k i n t é s é h e z , 
mivel az e m l é k s z o b a ku l c sa a közel i község i műve lődés i h á z b a n m i n d e n k o r m e g t a l á l h a t ó . 

1985 -ben ü n n e p l i m a j d a 100 éves f e n n á l l á s á t a h a j d ú s z o v á t i kó rus . Add ig is t o v á b b k íván ják b ő v í t e n i 
az e m l é k s z o b a a n y a g á t az é n e k k a r i t a g o k v i sszaemlékezése ive l , a vol t k a r n a g y o k f é n y k é p t a b l ó j á v a l , a 
k iá l l í tás i t á r lók ko r sze rűs í t é séve l . T a p a s z t a l h a t ó H a j d ú s z o v á t o n , hogy az é n e k k a r i e m l é k s z o b a szerves 
részévé vált a h a g y o m á n y á p o l á s n a k , a k ö z s é g i s m e r e t n e k , k ö z s é g s z e r e t e t n e k . Másrész t az é n e k k a r é lő 
e m l é k e z e t é t o l y a n t á r g y i e m l é k e k k e l e rős í t i , a m e l y r e H a j d ú s z o v á t o n a jövőbe l i k ó r u s é l e t is t á m a s z k o d h a t . 

Ma már j o b b á r a csak a s z a k e m b e r e k i smer ik D a r n a y K á l m á n régészet i t e v é k e n y s é g é t . I r o d a l m i 
m u n k á s s á g á r a is r á t e l e p e d e t t a há lá t l an u t ó k o r k ö z ö n y é n e k vas tag po r ré t ege . Az az e m b e r vol t ő, a k i n e k 
f e l t á r á sa i nélkül n e m illik m a g y a r r égésze t rő l beszélni , de a k i n e k nevé t csak a h i v a t k o z á s sz in t jé ig s z o k á s 
m e g e m l í t e n i . 

D a r n a y K á l m á n 1 8 6 4 - b e n s z ü l e t e t t S ü m e g e n , a b b a n a h e l y s é g b e n , a m e l y i k é v s z á z a d o k o n k e r e s z t ü l 
m e g ő r z ö t t va lami t a fe lv i lágosodás , a r e f o r m k o r é r i n t e t l e n t i sz ta levegőjéből . N e m csoda h á t , h o g y a 
s ü m e g i vá rban 1 8 7 7 - b e n talál t „ r e n e s z á n s z díszes s a r k a n t y ú " e l i n d í t o t t a a z o n a szenvedé lyes k u t a t ó ú t o n , 
a m e l y n e k m e z s g y é j é r ő l egész é l e t é b e n n e m t é r t le. 

A grázi k e r e s k e d e l m i iskola elvégzése u t á n , 2 3 évesen á t v e t t e ap j a sümegi v a s k e r e s k e d é s é t , ahol g y a k r a n 
kapáva l , kaszával f i z e t e t t a z o k n a k a k ö r n y é k b e l i e k n e k , a k i k va lami ó d o n t á r g y a t v i t t ek be ü z l e t é b e . 
1 8 9 9 - b e n házasságo t k ö t ö t t Luiszer Ka ro l i nna l , mely f r i g y b ő l ö t g y e r m e k s z ü l e t e t t : Ida , Sára , Lász ló , 
G é z a és E rz sébe t . 

A ke reskedő i m u n k á b a — ami igazán s o h a s e m é r d e k e l t e — f o k o z a t o s a n b e l e f á r a d t , így há t más ra b í z t a 
az üz l e t veze tésé t . Végre régészet i , m ú z e u m i és i roda lmi m u n k á i n a k é l h e t e t t . M e g i s m e r k e d e t t Pu l s zky 
F e r e n c c e l , R ó m e r Flór issal , H a m p e l J ó z s e f f e l , akik n a g y r a b e c s ü l t é k m u n k á j á t és ak ik tő l az első igazi 
s z a k m a i segítséget k a p t a . R ó m e r 1 8 8 6 - b a n így b ú c s ú z o t t D a r n a y t ó l : „ É n t á v o z o m , Te lépsz fel és k ö v e s d 
n y o m d o k a i m a t . " 

Mind g y a k r a b b a n j e l e n t e t e t t meg c i k k e k e t , t a n u l m á n y o k a t . Nevé t a hazai s z a k e m b e r e k e n kívül lassan 
m e g t a n u l t á k k ü l f ö l d ö n is. E b b e n nagy s ze r epe vol t a n n a k , h o g y 1882 -ben e l k e z d t e a c s a b r e n d e k i 
Ha l l s t a t t -ko r i u r n a t e m e t ő f e l t á r á sá t és Sza l ac skán kel ta p é n z v e r ő t ta lá l t . 

F o k o z a t o s a n g y a r a p í t o t t a h a t a l m a s g y ű j t e m é n y é t és azt az é r d e k l ő d ő k r é szé re l á t o g a t h a t ó v á is t e t t e . 
S a j á t p é n z é n és s a j á t s z e r k e s z t é s é b e n k i a d t a a Házibarát c í m ű é r t e s í t ő t és a Darnay Múzeum Ingyen 
Naptár-át. Ezek a k i a d v á n y o k i s m e r t e t t é k a m ú z e u m g y a r a p í t á s á r a t e t t e r ő f e s z í t é s e k e t , az ú j á s a t á s o k 
e r e d m é n y e i t , a g y ű j t e m é n y t g y a r a p í t ó k nevét . A k a l e n d á r i u m f o r m a k e d v e n c o lva smánya v o l t a 
pa ra sz t s ágnak , így k ö n n y e n , sz in te é sz revé t l enü l c s e m p é s z t e a fa lus iak asz ta lá ra a vásárok he lye és idő-
p o n t j a mel le t t a r égésze t i h í r e k e t , t ö r t é n e t e k e t . Igazi n é p m ű v e l ő vénával ta lá l ta meg azt a n é h a t r é f á s , 
g y a k r a n k o m o l y h a n g o t , a m e l y e t n a p t á r j a sze rkesz téséné l a l k a l m a z o t t . 

1900-ban m e g j e l e n t Magyarország őskora c ímű m u n k á j a , m e l y e t a városi és fa lus i é r t e lmiségnek s z á n t , 
de a m e l y e t h o s s z ú éveken ke re sz tü l az e g y e t e m falai k ö z ö t t is f o r g a t t a k a ha l lga tók . S z é p i r o d a l m i 
m u n k á s s á g á t ha t m ű f é m j e l z i . A Gisimár a s o m l ó h e g y i ő s e m b e r , a Tagísir a szalacskai k e l t á k é l e t é t 
d o l g o z z a fel r e g é n y e s f o r m á b a n . A Testőrszerelmek és az Elkésett csók K i s f a ludy S á n d o r é l e t ébő l v i l lan t 
fel f o r r á s a n y a g - é r t é k ű p i l l a n a t o k a t . D a r n a y a K i s f a l u d y - k u l t u s z egyik l e g h a n g o s a b b és l e g a v a t o t t a b b 

Szathmári Károly 
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